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Obec Ratibořské Hory 
Zastupitelstvo obce Ratibořské Hory v návaznosti na § 111 odst. 5 zákona č. 283/2021 Sb., 

stavební zákon, ve znění pozdějších předpisů, (dále jen „stavební zákon“) příslušné podle § 27 

odst. 1 písm. d) stavebního zákona, za použití § 72 odst. 2, 3, § 73 odst. 1, § 108 odst. 1 

stavebního zákona a přílohy č. 8 stavebního zákona, § 171 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád 

formou opatření obecné povahy 

v y d á v á  

změnu č. 2 územního plánu Ratibořské Hory 

Záznam o účinnosti 

vydávající správní orgán: 

Zastupitelstvo obce Ratibořské Hory 

datum nabytí účinnosti: 

oprávněná úřední osoba pořizovatele 

jméno a příjmení: Jolana Zahrádková 

funkce: oprávněná úřední osoba 

pořizovatele 

podpis: 

jméno a příjmení: Radek Lamboj 

funkce: starosta obce 

podpis: 

otisk úředního razítka pořizovatele 

Zpracovatel: 

 

 

Vlastiboř 21, 392 01 Soběslav 

razítko projektant 

datum vyhotovení: červenec 2026 

vypracoval: 

Vlastimil Smítka 

odpovědný projektant: 

Vlastimil Smítka 

číslo paré:  

 

 
 Změna územního plánu Ratibořské Hory byla 

spolufinancována z prostředků státního rozpočtu 
ČR, z programu Ministerstva pro místní rozvoj ČR 
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I. změna územního plánu Ratibořské Hory 
Územní plán Ratibořské Hory se mění takto: 

 Z nadpisu kapitoly B) se vypouští text: „ , OCHRANY A ROZVOJE JEHO HODNOT“. 

 Z nadpisu kapitoly C) se vypouští text: „ , VČETNĚ URBANISTICKÉ KOMPOZICE, 

VYMEZENÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, ZASTAVITELNÝCH 

PLOCH, PLOCH PŘESTAVBY A SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ“. 

 V kapitole C) podkapitole c.1 se v prvním odstavci v bodě h) nahrazuje text: „§18, odstavec 

5 Stavebního zákona č. 183/2006 Sb. v platném znění (č. 225/2017 Sb.)“ textem: „§ 122 

stavebního zákona“. 

 V kapitole C) podkapitole c.1 se v prvním odstavci v bodě l) nahrazuje text: „ „Smíšených 

obytných – komerčních“ “ textem: „smíšených obytných“. 

 V kapitole C) podkapitole c.2 výčet ploch pod první větou zní:  

  „Plochy bydlení  

BV – bydlení venkovské 

BH – bydlení hromadné 

Plochy smíšené obytné  
SV – smíšené obytné venkovské  

Plochy občanského vybavení  
OV – občanské vybavení veřejné  

OK – občanské vybavení komerční  

OS – občanské vybavení sportu  

OH – občanské vybavení hřbitovů 

Plochy rekreace  
RI – rekreace individuální 

Plochy veřejných prostranství  
PU – veřejná prostranství všeobecné  

Plochy výroby a skladování  
VZ – výroba zemědělská a lesnická 

VD – výroba drobná a služby  

Plochy technické infrastruktury  
TU – technická infrastruktura všeobecná  

Plochy zemědělské  
AP – orné půdy  

AL – trvalé travní porosty   

AT – trvalé kultury 

Plochy vodní a vodohospodářské  
WU – vodní a vodohospodářské všeobecné  

Plochy lesní  
LU – lesní všeobecné 

Plochy dopravní infrastruktury 
DS – doprava silniční  

DS.u – doprava silniční - účelové komunikace  

Plochy zeleně 
ZS.v – zeleň sídlení ostatní - veřejná zeleň  
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ZZ – zeleň zahradní a sadová  

ZO – zeleň ochranná a izolační  

Plochy smíšené nezastavěného území  

MU – smíšené krajinné všeobecné 

 V kapitole C) podkapitole c.3 zní nově tabulka zastavitelných ploch:  

Označení plochy Plocha s rozdílným způsobem využití Katastrální území 

BV.1 Plochy bydlení – bydlení venkovské Ratibořice u Tábora 

BV.2 Plochy bydlení – bydlení venkovské Ratibořice u Tábora 

BV.3 Plochy bydlení – bydlení venkovské Ratibořské Hory 

BV.4 Plochy bydlení – bydlení venkovské Ratibořské Hory 

BV.5 Plochy bydlení – bydlení venkovské Ratibořské Hory 

BV.6 Plochy bydlení – bydlení venkovské Ratibořské Hory 

BV.7 Plochy bydlení – bydlení venkovské Ratibořské Hory 

BV.8 Plochy bydlení – bydlení venkovské Ratibořské Hory 

BV.9 Plochy bydlení – bydlení venkovské Vřesce 

BV.10 Plochy bydlení – bydlení venkovské Vřesce 

SV.1 Plochy smíšené obytné – smíšené obytné venkovské Podolí u Ratibořských Hor 

SV.2 Plochy smíšené obytné – smíšené obytné venkovské Podolí u Ratibořských Hor 

SV.3 Plochy smíšené obytné – smíšené obytné venkovské Podolí u Ratibořských Hor 

SV.4 Plochy smíšené obytné – smíšené obytné venkovské Ratibořice u Tábora 

SV.6 Plochy smíšené obytné – smíšené obytné venkovské Ratibořské Hory 

SV.7 Plochy smíšené obytné – smíšené obytné venkovské Vřesce 

SV.8 Plochy smíšené obytné – smíšené obytné venkovské Vřesce 

SV.9 Plochy smíšené obytné – smíšené obytné venkovské Vřesce 

SV.10 Plochy smíšené obytné – smíšené obytné venkovské Vřesce 

SV.11 Plochy smíšené obytné – smíšené obytné venkovské Vřesce 

SV.12 Plochy smíšené obytné – smíšené obytné venkovské Dub u Ratibořských Hor 

SV.13 Plochy smíšené obytné – smíšené obytné venkovské Dub u Ratibořských Hor 

SV.14 Plochy smíšené obytné – smíšené obytné venkovské Dub u Ratibořských Hor 

SV.15 Plochy smíšené obytné – smíšené obytné venkovské Dub u Ratibořských Hor 

SV.16 Plochy smíšené obytné – smíšené obytné venkovské Vřesce 

RI.1 Plochy rekreace – rekreace individuální Podolí u Ratibořských Hor 

VD.1 Plochy výroby a skladování – drobná a služby Ratibořice u Tábora 

VD.2 Plochy výroby a skladování – drobná a služby Ratibořice u Tábora 

VD.3 Plochy výroby a skladování – drobná a služby Ratibořice u Tábora 

VD.4 Plochy výroby a skladování – drobná a služby Vřesce 

VZ.1 Plochy výroby a skladování – zemědělská výroba Ratibořské Hory 

PU.1 
Plochy veřejných prostranství – veřejná prostranství 

všeobecné 
Podolí u Ratibořských Hor 

PU.2 
Plochy veřejných prostranství – veřejná prostranství 

všeobecné 
Ratibořice u Tábora 

PU.3 
Plochy veřejných prostranství – veřejná prostranství 

všeobecné 
Ratibořské Hory 

PU.4 
Plochy veřejných prostranství – veřejná prostranství 

všeobecné 
Ratibořské Hory 

PU.5 
Plochy veřejných prostranství – veřejná prostranství 

všeobecné 
Vřesce 

PU.6 
Plochy veřejných prostranství – veřejná prostranství 

všeobecné 
Vřesce 

PU.7 
Plochy veřejných prostranství – veřejná prostranství 

všeobecné 
Dub u Ratibořských Hor 

PU.8 
Plochy veřejných prostranství – veřejná prostranství 

všeobecné 
Vřesce 

ZS.v1 Plochy zeleně – zeleň sídelní ostatní – veřejná zeleň Podolí u Ratibořských Hor 

ZS.v2 Plochy zeleně – zeleň sídelní ostatní - veřejná zeleň Ratibořice u Tábora 

ZS.v3 Plochy zeleně – zeleň sídelní ostatní - veřejná zeleň Ratibořské Hory 
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Označení plochy Plocha s rozdílným způsobem využití Katastrální území 

ZS.v4 Plochy zeleně – zeleň sídelní ostatní - veřejná zeleň Vřesce 

ZO.1 Plochy zeleně – zeleň ochranná a izolační Ratibořské Hory 

ZO.3 Plochy zeleně – zeleň ochranná a izolační Ratibořské Hory 

ZO.4 Plochy zeleně – zeleň ochranná a izolační Dub u Ratibořských Hor 

TU.1 
Plochy technické infrastruktury – technická infrastruktura 

všeobecná 
Ratibořské Hory 

TU.2 
Plochy technické infrastruktury – technická infrastruktura 

všeobecná 
Vřesce 

TU.3 
Plochy technické infrastruktury – technická infrastruktura 

všeobecná 
Dub u Ratibořských Hor 

 

 V kapitole C) se v názvu podkapitoly c.4 nahrazuje text: „plochy přestavby“ textem: 

„transformačních ploch“. 

 V kapitole C) podkapitole c.4 se v první větě nahrazuje text: „plochy přestavby“ textem: 

„transformační plochy“. 

 V kapitole C) podkapitole c.4 se ve druhé větě nahrazuje slovo: „přestavbových“ textem: 

„transformačních“. 

 V kapitole C) podkapitole c.5 se nahrazuje první věta s tabulkou pod ní tabulkou:  

Označení 

plochy 
Plocha s rozdílným způsobem využití Katastrální území 

ZS.v1 Plochy zeleně – zeleň sídelní ostatní - veřejná zeleň Podolí u Ratibořských Hor 
ZS.v2 Plochy zeleně – zeleň sídelní ostatní - veřejná zeleň Ratibořice u Tábora 
ZS.v3 Plochy zeleně – zeleň sídelní ostatní - veřejná zeleň Ratibořské Hory 
ZS.v4 Plochy zeleně – zeleň sídelní ostatní - veřejná zeleň Vřesce 

 V kapitole C) podkapitole c.5 v prvním odstavci závorka ve druhé větě zní: „veřejná 

prostranství všeobecné (PU), nebo zeleň sídelní ostatní - veřejná zeleň (ZS.v)“.   

 V kapitole C) podkapitole c.5 ve druhém odstavci první větě se nahrazuje text: „ochranné 

a izolační (ZO)“ textem: „zeleň ochranná a izolační (ZO)“. 

 V kapitole C) podkapitole c.5 ve druhém odstavci druhé větě se nahrazuje slovo: „hřbitova“ 

textem: „občanské vybavení hřbitovů“, text: „inženýrské sítě (čov)“ se nahrazuje textem: 

„technické infrastruktury všeobecné (TU)“, na konec druhé věty se vkládá text: „a 

skladování“. 

 V kapitole C) na konci podkapitoly c.5 tabulka zní: 

„ 

Označení 

plochy 
Plocha s rozdílným způsobem využití Katastrální území 

ZO.1 Plochy zeleně – zeleň ochranná a izolační Ratibořské Hory 
ZO.3 Plochy zeleně – zeleň ochranná a izolační Ratibořské Hory 
ZO.4 Plochy zeleně – zeleň ochranná a izolační Dub u Ratibořských Hor 

„ 
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 Z nadpisu kapitoly D) se vypouští text: „ , VČETNĚ PODMÍNEK PRO JEJÍ 

UMÍSŤOVÁNÍ, VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ PRO VEŘEJNOU 

INFRASTRUKTURU, VČETNĚ STANOVENÍ PODMÍNEK PRO JEJICH VYUŽITÍ“. 

 V kapitole D) podkapitole d.1 se z první věty vypouští text: „ – veřejná prostranství“. 

 V kapitole D) podkapitole d.1tabulka zní:  

Označení 

plochy 
Plocha s rozdílným způsobem využití Katastrální území 

PU.1 Plochy veřejných prostranství – veřejná prostranství všeobecné Podolí u Ratibořských Hor 
PU.2 Plochy veřejných prostranství – veřejná prostranství všeobecné Ratibořice u Tábora 
PU.3 Plochy veřejných prostranství – veřejná prostranství všeobecné Ratibořské Hory 
PU.4 Plochy veřejných prostranství – veřejná prostranství všeobecné Ratibořské Hory 
PU.5 Plochy veřejných prostranství – veřejná prostranství všeobecné Vřesce 
PU.6 Plochy veřejných prostranství – veřejná prostranství všeobecné Vřesce 
PU.7 Plochy veřejných prostranství – veřejná prostranství všeobecné Dub u Ratibořských Hor 
PU.8 Plochy veřejných prostranství – veřejná prostranství všeobecné Vřesce 

 V kapitole D) podkapitole d.3 části „Místní a účelové komunikace“ první tabulka zní: 

Označení 

plochy 
Plocha s rozdílným způsobem využití Katastrální území 

PU.1 Plochy veřejných prostranství – veřejná prostranství všeobecná Podolí u Ratibořských Hor 

PU.2 Plochy veřejných prostranství – veřejná prostranství všeobecná Ratibořice u Tábora 

PU.3 Plochy veřejných prostranství – veřejná prostranství všeobecná Ratibořské Hory 

PU.4 Plochy veřejných prostranství – veřejná prostranství všeobecná Ratibořské Hory 

PU.5 Plochy veřejných prostranství – veřejná prostranství všeobecná Vřesce 

PU.6 Plochy veřejných prostranství – veřejná prostranství všeobecná Vřesce 

PU.7 Plochy veřejných prostranství – veřejná prostranství všeobecná Dub u Ratibořských Hor 

PU.8 Plochy veřejných prostranství – veřejná prostranství všeobecná Vřesce 

 V kapitole D) podkapitole d.3 části „Místní a účelové komunikace“ prvním odstavci pod 

první tabulkou závorka zní: „plochy SV.3, SV.13, BV.2, BV.7, BV.8, BV.10“. 

 V kapitole D) podkapitole d.3 části „Místní a účelové komunikace“ druhém odstavci pod 

první tabulkou závorka v první větě zní: „PU.1 – PU.7“. 

 V kapitole D) podkapitole d.3 části „Místní a účelové komunikace“ třetí odstavec pod první 

tabulkou zní: „Územní plán navrhuje následující účelové komunikace, resp. koridory pro 

účelové komunikace, které budou sloužit zejména pro zpřístupnění nezastavitelných ploch 

v krajině. Respektovat koridory dopravní infrastruktury vymezené jako ochrana území pro 

realizace záměrů. Tato území je nutno chránit pro zajištění možnosti umístění záměrů. 

Nesmí být realizovány záměry, které by ztížily nebo znemožnily realizaci záměru, pro který 

je tento koridor vymezen. Umístění záměru je hlavním využitím koridoru, ostatní podmínky 

využití jsou obdobné s plochami dopravní infrastruktury – doprava silniční – účelové 

komunikace.“. 

 V kapitole D) podkapitole d.3 části „Místní a účelové komunikace“ druhá tabulka zní: 

označení koridoru koridor Katastrální území 

CNU.uk1 koridor dopravní infrastruktury Podolí u Ratibořských Hor 
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označení koridoru koridor Katastrální území 

CNU.uk2 koridor dopravní infrastruktury Podolí u Ratibořských Hor 

CNU.uk3 koridor dopravní infrastruktury Podolí u Ratibořských Hor 

CNU.uk4 koridor dopravní infrastruktury Podolí u Ratibořských Hor 

CNU.uk5 koridor dopravní infrastruktury Podolí u Ratibořských Hor 

CNU.uk6 koridor dopravní infrastruktury Podolí u Ratibořských Hor 

CNU.uk7 koridor dopravní infrastruktury Podolí u Ratibořských Hor 

CNU.uk8 koridor dopravní infrastruktury Podolí u Ratibořských Hor 

CNU.uk9 koridor dopravní infrastruktury Podolí u Ratibořských Hor 

CNU.uk10 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk11 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk12 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk13 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk14 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk15 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk16 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk17 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk18 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk19 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora + Ratibořské Hory 

CNU.uk20 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk21 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk22 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk23 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk24 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk25 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk26 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk27 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk28 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk29 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk30 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk31 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk32 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk33 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk34 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk35 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk36 koridor dopravní infrastruktury Vřesce + Ratibořské Hory 

CNU.uk37 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk38 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk39 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk40 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk41 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk42 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk43 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk44 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk45 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk46 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk47 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk48 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk49 koridor dopravní infrastruktury Ratibořské Hory 

CNU.uk50 koridor dopravní infrastruktury Ratibořské Hory 

CNU.uk51 koridor dopravní infrastruktury Ratibořské Hory 

CNU.uk52 koridor dopravní infrastruktury Ratibořské Hory 

CNU.uk53 koridor dopravní infrastruktury Ratibořské Hory 

CNU.uk54 koridor dopravní infrastruktury Ratibořské Hory 

CNU.uk55 koridor dopravní infrastruktury Ratibořské Hory 

CNU.uk56 koridor dopravní infrastruktury Ratibořské Hory 

CNU.uk57 koridor dopravní infrastruktury Dub u Ratibořských Hor 

CNU.uk58 koridor dopravní infrastruktury Dub u Ratibořských Hor 
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označení koridoru koridor Katastrální území 

CNU.uk59 koridor dopravní infrastruktury Dub u Ratibořských Hor 

CNU.uk60 koridor dopravní infrastruktury Dub u Ratibořských Hor 

CNU.uk61 koridor dopravní infrastruktury Dub u Ratibořských Hor 

CNU.uk62 koridor dopravní infrastruktury Dub u Ratibořských Hor 

CNU.uk63 koridor dopravní infrastruktury Dub u Ratibořských Hor 

CNU.uk64 koridor dopravní infrastruktury Dub u Ratibořských Hor 

CNU.uk65 koridor dopravní infrastruktury Dub u Ratibořských Hor 

CNU.uk66 koridor dopravní infrastruktury Dub u Ratibořských Hor 

CNU.uk67 koridor dopravní infrastruktury Dub u Ratibořských Hor 

 V kapitole D) podkapitole d.4 prvním odstavci se text „– inženýrské sítě (TI1 – TI3) 

nahrazuje textem: „(TU.1 – TU.3)“. 

 V kapitole D) podkapitole d.4 první tabulka zní: 

Označení 

plochy 
Plocha s rozdílným způsobem využití Katastrální území 

TU.1 
Plochy technické infrastruktury – technická infrastruktura 

všeobecná 
Ratibořské Hory 

TU.2 
Plochy technické infrastruktury – technická infrastruktura 

všeobecná 
Vřesce 

TU.3 
Plochy technické infrastruktury – technická infrastruktura 

všeobecná 
Dub u Ratibořských Hor 

 V kapitole D) podkapitole d.4 části „Odtokové poměry, vodní toky a nádrže“ prvním 

odstavci se na konci první věty vypouští text: „– vodní toky a plochy“ a závorka nově zní: 

„WU.1 – WU.6“. 

 V kapitole D) podkapitole d.4 části „Odtokové poměry, vodní toky a nádrže“ tabulka zní: 

Označení 

plochy 
Plocha s rozdílným způsobem využití Katastrální území 

K.1 Plochy vodní a vodohospodářské – vodní a vodohospodářské všeobecné Vřesce 

K.2 Plochy vodní a vodohospodářské – vodní a vodohospodářské všeobecné Vřesce 

K.3 Plochy vodní a vodohospodářské – vodní a vodohospodářské všeobecné Vřesce 

K.4 Plochy vodní a vodohospodářské – vodní a vodohospodářské všeobecné Vřesce 

K.5 Plochy vodní a vodohospodářské – vodní a vodohospodářské všeobecné Vřesce 

K.6 Plochy vodní a vodohospodářské – vodní a vodohospodářské všeobecné Dub u Ratibořských Hor 

 V kapitole D) podkapitole d.4 části „Odkanalizování a čištění odpadních vod“ třetím 

odstavci se na konci první věty vypouští text: „– inženýrské sítě“ a závorka nově zní: „TU.1 

– TU.3“. 

 V kapitole D) podkapitole d.4 části „Odkanalizování a čištění odpadních vod“ tabulka zní: 

Označení 

plochy 
Plocha s rozdílným způsobem využití Katastrální území 

TU.1 Plochy technické infrastruktury – technická infrastruktura všeobecná Ratibořské Hory 

TU.2 Plochy technické infrastruktury – technická infrastruktura všeobecná Vřesce 

TU.3 Plochy technické infrastruktury – technická infrastruktura všeobecná Dub u Ratibořských Hor 

 V kapitole D) podkapitole d.4 části Elektrická energie se na závěr vkládá odstavec ve znění: 

„Respektovat záměr elektrického vedení ZVN 400 kV Milín – Sokolnice – záměr vedení 

ZVN 400 kV mezi elektrickou stanicí Milín a elektrickou stanicí Sokolnice - navržený 
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koridor CNZ.Ee44-2 pro zdvojené vedení 400 kV je vymezen jako ochrana území pro 

realizace záměrů výstavby technické infrastruktury. Tato území je nutno chránit z důvodu 

zajištění prostoru pro umístění záměru a popřípadě také následný přístup k nim, nesmí být 

realizovány záměry, které by ztížily nebo znemožnily realizaci záměru, pro který je tento 

koridor vymezen. Umístění záměru je hlavním využitím koridoru, ostatní podmínky využití 

jsou obdobné s plochami technické infrastruktury.“. 

 Z nadpisu kapitoly E) se vypouští text: „ , VČETNĚ VYMEZENÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM 

ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, PLOCH ZMĚN V KRAJINĚ A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO 

JEJICH VYUŽITÍ, ÚZEMNÍHO SYSTÉMU EKOLOGICKÉ STABILITY, PROSTUPNOSTI 

KRAJINY, PROTIEROZNÍCH OPATŘENÍ, OCHRANY PŘED POVODNĚMI, 

REKREACE, DOBÝVÁNÍ LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN APOD.“. 

 V kapitole E) podkapitole e.2 tabulka zní: 

„ 

Označení 

plochy 
Plocha s rozdílným způsobem využití Katastrální území 

K.1 
Plochy vodní a vodohospodářské – vodní a 

vodohospodářské všeobecné 
Vřesce 

K.2 
Plochy vodní a vodohospodářské – vodní a 

vodohospodářské všeobecné 
Vřesce 

K.3 
Plochy vodní a vodohospodářské – vodní a 

vodohospodářské všeobecné 
Vřesce 

K.4 
Plochy vodní a vodohospodářské – vodní a 

vodohospodářské všeobecné 
Vřesce 

K.5 
Plochy vodní a vodohospodářské – vodní a 

vodohospodářské všeobecné 
Vřesce 

K.6 
Plochy vodní a vodohospodářské – vodní a 

vodohospodářské všeobecné 
Dub u Ratibořských Hor 

K.7 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.8 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.9 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.10 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.11 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.12 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.13 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.14 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.15 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.16 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.17 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.18 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.19 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.20 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.21 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.22 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.23 Plochy lesní – lesní všeobecné Ratibořice u Tábora 

K.24 
Plochy smíšené krajinné – smíšené krajinné 

všeobecné 
Ratibořské Hory 

K.25 
Plochy smíšené krajinné – smíšené krajinné 

všeobecné 
Ratibořské Hory 

“ 
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 V kapitole E) podkapitole e.3 se v prvním odstavci na konci druhé věty nahrazuje text: 

„(RBC) 737“ textem: „RBC.245“. 

 V kapitole E) podkapitole e.3 se v prvním odstavci na konci třetí věty nahrazuje číslovka: 

„734“ textem: „RBK.261“. 

 V kapitole E) podkapitole e.3 se v prvním odstavci na začátku čtvrté věty nahrazuje text: 

„RBC 737“ textem: „RBC.245“, na konci čtvrté věty se nahrazuje text: „RBK 412“ textem: 

„RBK.27“. 

 V kapitole E) podkapitole e.3 se v prvním odstavci na konci páté věty nahrazuje text: „RBK 

413“ textem: „RBK.32“. 

 V kapitole E) podkapitole e.3 prvním odstavci se vypouští poslední dvě věty ve znění: „Na 

území obce je alespoň částečně (u biocenter zčásti ležících na území sousedních obcí) 

vymezeno čtrnáct lokálních biocenter, z toho čtyři vložená do regionálních biokoridorů. 

V území je vymezeno jedenáct lokálních biokoridorů.“. 

 V kapitole E) podkapitole e.3 části „Přehled biocenter“ se z tabulek vypouští třetí sloupec 

s názvem „stav“ a čtvrtý sloupec s názvem „výměra [ha]“. 

 V kapitole E) podkapitole e.3 části „Přehled biocenter“ tabulce Regionální biocentra první 

sloupec zní: 

 „ 

RBC.261 Batkovy  

RBC.245 Doubí  

 „ 

 V kapitole E) podkapitole e.3 části „Přehled biocenter“ tabulce Regionální biocentra se 

v druhém řádku druhém odstavci vypouští v závěru text: „ , RBC funkční“. 

 V kapitole E) podkapitole e.3 části „Přehled biocenter“ tabulce Lokální biocentra první 

sloupec zní: 

„ 
LBC.1 

 LBC.2 
 LBC.3 

 LBC.4 

 LBC.5 

 LBC.6 

 LBC.7 

 LBC.8 

 LBC.9 

 LBC.10 

 LBC.11 

 LBC.12 

 LBC.13 

„ 
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 V kapitole E) podkapitole e.3 části „Přehled biokoridorů“ se z tabulek vypouští třetí 

sloupec s názvem „stav“ a čtvrtý sloupec s názvem „délka“. 

 V kapitole E) podkapitole e.3 části „Přehled biokoridorů“ tabulce Regionální biokoridory 

první sloupec zní: 

 „ 

RBK.27 Lesy u Blanice – Doubí 

RBK.32 Doubí – Hutecký les 

 „ 

 V kapitole E) podkapitole e.3 části „Přehled biokoridorů“ tabulce Lokální biokoridory 

první sloupec zní: 

 „ 

 LBK.1 

 LBK.2 
 LBK.3 

 LBK.4 

 LBK.5 

 LBK.6 

 LBK.7 

 LBK.8 

 LBK.9 

 LBK.10 

 LBK.11 

 „ 

 V kapitole E) podkapitole e.3 části „Přehled biokoridorů“ tabulce Lokální biokoridory se 

v druhém řádku druhém odstavci vypouští v závěru text: „ , Vřesce“. 

 V kapitole E) podkapitole e.4 prvním odstavci se nahrazuje text „DSú (plochy dopravní 

infrastruktury – silniční – účelové komunikace)“ textem „ , resp. koridory pro účelové 

komunikace:“. 

 V kapitole D) podkapitole d.3 části „Místní a účelové komunikace“ druhá tabulka zní: 

označení koridoru koridor Katastrální území 

CNU.uk1 koridor dopravní infrastruktury Podolí u Ratibořských Hor 

CNU.uk2 koridor dopravní infrastruktury Podolí u Ratibořských Hor 

CNU.uk3 koridor dopravní infrastruktury Podolí u Ratibořských Hor 

CNU.uk4 koridor dopravní infrastruktury Podolí u Ratibořských Hor 

CNU.uk5 koridor dopravní infrastruktury Podolí u Ratibořských Hor 

CNU.uk6 koridor dopravní infrastruktury Podolí u Ratibořských Hor 

CNU.uk7 koridor dopravní infrastruktury Podolí u Ratibořských Hor 

CNU.uk8 koridor dopravní infrastruktury Podolí u Ratibořských Hor 

CNU.uk9 koridor dopravní infrastruktury Podolí u Ratibořských Hor 

CNU.uk10 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk11 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk12 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk13 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk14 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk15 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk16 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk17 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk18 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 



 

12 

 

označení koridoru koridor Katastrální území 

CNU.uk19 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora + Ratibořské Hory 

CNU.uk20 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk21 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk22 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk23 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk24 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk25 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk26 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk27 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk28 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk29 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk30 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk31 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk32 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk33 koridor dopravní infrastruktury Ratibořice u Tábora 

CNU.uk34 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk35 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk36 koridor dopravní infrastruktury Vřesce + Ratibořské Hory 

CNU.uk37 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk38 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk39 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk40 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk41 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk42 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk43 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk44 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk45 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk46 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk47 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk48 koridor dopravní infrastruktury Vřesce 

CNU.uk49 koridor dopravní infrastruktury Ratibořské Hory 

CNU.uk50 koridor dopravní infrastruktury Ratibořské Hory 

CNU.uk51 koridor dopravní infrastruktury Ratibořské Hory 

CNU.uk52 koridor dopravní infrastruktury Ratibořské Hory 

CNU.uk53 koridor dopravní infrastruktury Ratibořské Hory 

CNU.uk54 koridor dopravní infrastruktury Ratibořské Hory 

CNU.uk55 koridor dopravní infrastruktury Ratibořské Hory 

CNU.uk56 koridor dopravní infrastruktury Ratibořské Hory 

CNU.uk57 koridor dopravní infrastruktury Dub u Ratibořských Hor 

CNU.uk58 koridor dopravní infrastruktury Dub u Ratibořských Hor 

CNU.uk59 koridor dopravní infrastruktury Dub u Ratibořských Hor 

CNU.uk60 koridor dopravní infrastruktury Dub u Ratibořských Hor 

CNU.uk61 koridor dopravní infrastruktury Dub u Ratibořských Hor 

CNU.uk62 koridor dopravní infrastruktury Dub u Ratibořských Hor 

CNU.uk63 koridor dopravní infrastruktury Dub u Ratibořských Hor 

CNU.uk64 koridor dopravní infrastruktury Dub u Ratibořských Hor 

CNU.uk65 koridor dopravní infrastruktury Dub u Ratibořských Hor 

CNU.uk66 koridor dopravní infrastruktury Dub u Ratibořských Hor 

CNU.uk67 koridor dopravní infrastruktury Dub u Ratibořských Hor 

 V kapitole E) podkapitole e.5 první odstavec zní: „Územní plán navrhuje několik ploch 

protierozních opatření. Jedná se hlavně o plochy zemědělské – trvalé travní porosty.“. 

 V kapitole E) podkapitole e.5 tabulka zní:  

„ 
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Označení 

plochy 
Plocha s rozdílným způsobem využití Katastrální území 

K.7 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.8 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.9 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.10 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.11 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.12 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.13 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.14 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.15 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.16 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.17 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.18 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.19 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.20 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.21 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

K.22 Plochy zemědělské – trvalé travní porosty Dub u Ratibořských Hor 

“ 

 V kapitole E) podkapitole e.7 první řádek první sloupec zní: „RI.1“. 

 V kapitole E) podkapitole e.7 první řádek druhý sloupec zní: „Plochy rekreace – rekreace 

individuální“. 

 Nadpis kapitoly F) zní: „PODMÍNKY PRO VYUŽITÍ A PROSTOROVÉ USPOŘÁDÁNÍ 

VYMEZENÝCH PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ“. 

 V kapitole F) se název PLOCHY BYDLENÍ – V RODINNÝCH DOMECH 

VENKOVSKÉ (BV) nově značí: „PLOCHY BYDLENÍ – bydlení venkovské – BV“. 

 V kapitole F) plochách „BV“ se v části „Podmíněně přípustné využití“ na druhém řádku 

nahrazují kódy: „BV2, BV7, BV8 a BV10“ za kódy: „BV.2, BV.7, BV.8 a BV.10“. 

 V kapitole F) plochách „BV“ se v části „Podmíněně přípustné využití“ na třetím řádku 

nahrazují kódy: „BV1, BV2, BV3, BV4, BV7, BV8, BV10“ za kódy: „BV.1, BV.2, BV.3, 

BV.4, BV.7, BV.8, BV.10“. 

 V kapitole F) se název PLOCHY BYDLENÍ – V BYTOVÝCH DOMECH (BH) nově 

značí: „PLOCHY BYDLENÍ – bydlení hromadné – BH“. 

 V kapitole F) se název PLOCHY SMÍŠENÉ OBYTNÉ – VENKOVSKÉ (SV) nově značí: 

„PLOCHY SMÍŠENÉ OBYTNÉ – smíšené obytné venkovské – SV“. 

 V kapitole F) plochách „SV“ se v části „Podmíněně přípustné využití“ na druhém řádku 

nahrazují kódy: „SV3 a SV13“ za kódy: „SV.3 a SV.13“. 

 V kapitole F) plochách „SV“ se v části „Podmíněně přípustné využití“ na třetím řádku 

nahrazují kódy: „SV3, SV6, SV9, SV11 a SV16“ za kódy: „SV.3, SV.6, SV.9, SV.11 a SV.16“. 

 V kapitole F) se název PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ – VEŘEJNÁ 

INFRASTRUKTURA (OV) nově značí: „PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ – 

občanské vybavení veřejné – OV“. 

 V kapitole F) se název PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ – KOMERČNÍ 
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ZAŘÍZENÍ MALÁ A STŘEDNÍ (OM) nově značí: „PLOCHY OBČANSKÉHO 

VYBAVENÍ – občanské vybavení komerční – OK“. 

 V kapitole F) se název PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ – TĚLOVÝCHOVNÁ A 

SPORTOVNÍ ZAŘÍZENÍ (OS) nově značí: „PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ – 

občanské vybavení sportu – OS“. 

 V kapitole F) se název PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ – HŘBITOVY (OH) nově 

značí: „PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ – občanské vybavení hřbitovů – OH“. 

 V kapitole F) se název PLOCHY REKREACE – PLOCHY STAVEB PRO RODINNOU 

REKREACI (RI) nově značí: „PLOCHY REKREACE – rekreace individuální – RI“. 

 V kapitole F) plochách „RI“ se v části „Podmínky prostorového uspořádání“ na druhém 

řádku nahrazuje kód: „RI1“ kódem: „RI.1“. 

 V kapitole F) se název PLOCHY VEŘENÝCH PROSTRANSTVÍ – VEŘEJNÁ 

PROSTRANSTVÍ (PV) nově značí: „PLOCHY VEŘEJNÝCH PROSTRANSTVÍ – veřejná 

prostranství všeobecné – PU“. 

 V kapitole F) se název PLOCHY VEŘENÝCH PROSTRANSTVÍ – VEŘEJNÁ ZELEŇ 

(ZV) nově značí: „PLOCHY ZELENĚ – zeleň sídelní ostatní – veřejná zeleň – ZS.v“. 

 V kapitole F) se název PLOCHY VÝROBY A SKLADOVÁNÍ – ZEMĚDĚLSKÁ 

VÝROBA (VZ) nově značí: „PLOCHY VÝROBY A SKLADOVÁNÍ – výroba zemědělská a 

lesnická – VZ“. 

 V kapitole F) se název PLOCHY VÝROBY A SKLADOVÁNÍ – DROBNÁ A 

ŘEMESLNÁ VÝROBA (VD) nově značí: „PLOCHY VÝROBY A SKLADOVÁNÍ – výroba 

drobná a služby – VD“. 

 V kapitole F) se název PLOCHY TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY – INŽENÝRSKÉ 

SÍTĚ (TI) nově značí: „PLOCHY TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY – technická 

infrastruktura všeobecná – TU“. 

 V kapitole F) se název PLOCHY ZEMĚDĚLSKÉ – ORNÁ PŮDA (NZo) nově značí: 

„PLOCHY ZEMĚDĚLSKÉ – orné půdy – AP“. 

 V kapitole F) plochách „AP“ se v části „Podmíněně přípustné využití“ na prvním řádku 

nahrazuje text: „§18 odst. 5“ textem: „§122“. 

 V kapitole F) plochách „AP“ se v části „Podmíněně přípustné využití“ na druhém řádku 

nahrazuje kód před druhou závorkou: „NZt“ kódem: „AL“. 

 V kapitole F) se název PLOCHY ZEMĚDĚLSKÉ – TRAVALÉ TRAVNÍ POROSTY 

(NZt) nově značí: „PLOCHY ZEMĚDĚLSKÉ – trvalé travní porosty – AL“. 

 V kapitole F) plochách „AL“ se v části „Podmíněně přípustné využití“ na druhém řádku 

nahrazuje text: „§18 odst. 5“ textem: „§122“. 

 V kapitole F) se název PLOCHY ZEMĚDĚLSKÉ – ZAHRADY A SADY (NZz) nově 

značí: „PLOCHY ZEMĚDĚLSKÉ – trvalé kultury – AT“. 
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 V kapitole F) se název PLOCHY VODNÍ A VODOHOSPODÁŘSKÉ – VODNÍ TOKY A 

PLOCHY (W) nově značí: „PLOCHY VODNÍ A VODOHOSPODÁŘSKÉ – vodní a 

vodohospodářské všeobecné – WU“. 

 V kapitole F) se název PLOCHY LESNÍ (NL) nově značí: „PLOCHY LESNÍ – lesní 

všeobecné – LU“. 

 V kapitole F) se název PLOCHY DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY – SILNIČNÍ – 

SILNICE (DSs) nově značí: „PLOCHY DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY – doprava 

silniční – DS“. 

 V kapitole F) se název PLOCHY DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY – SILNIČNÍ – 

ÚČELOVÉ KOMUNIKACE (DSú) nově značí: „PLOCHY DOPRAVNÍ 

INFRASTRUKTURY – doprava silniční – účelové komunikace – DS.u“. 

 V kapitole F) se název PLOCHY ZELENĚ – SOUKROMÁ A VYHRAZENÁ (ZS) nově 

značí: „PLOCHY ZELENĚ – zeleň zahradní a sadová – ZZ“. 

 V kapitole F) se název PLOCHY ZELENĚ – OCHRANNÁ A IZOLAČNÍ (ZO) nově 

značí: „PLOCHY ZELENĚ – zeleň ochranná a izolační – ZO“. 

 V kapitole F) se název PLOCHY SMÍŠENÉ NEZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ – PŘÍRODNÍ 

(NSp) nově značí: „PLOCHY SMÍŠENÉ KRAJINNÉ – smíšené krajinné všeobecné – MU“. 

 V kapitole F) za tabulkami ploch se na konci pátého odstavce vypouští text: „dle vyhl. 

501/2006 Sb. - §23“. 

 V kapitole F) za tabulkami ploch se na konci devátého odstavce nahrazuje text: „18, 

odstavec 5 Stavebního zákona č.183/2006 Sb. v platném znění (č.225/2017 Sb.)“ textem: 

„122 stavebního zákona“. 

 V kapitole F) za tabulkami ploch se na konci desátého odstavce nahrazuje text: „18, 

odstavec 5 Stavebního zákona č.183/2006 Sb. v platném znění (č.225/2017 Sb.)“ textem: 

„122 stavebního zákona“. 

 V kapitole F) se v posledním odstavci ve druhé větě vypouští první závorka a text na konci 

věty: „ , jejímž jménem jedná SNM MO, OOÚZ, OdOÚZ Pardubice“. 

 Z nadpisu kapitoly G) se vypouští text: " , PRO KTERÉ LZE PRÁVA K POZEMKŮM A 

STAVBÁM VYVLASTNIT". 

 V kapitole G) podkapitola g.1 zní: 

označení ploch, ve kterých 

je stavba navržena 
veřejně prospěšná stavba dotčené katastrální území 

VT.1 centrální čistírna odpadních vod Ratibořské Hory 

VT.2 centrální čistírna odpadních vod Vřesce 

VT.3 centrální čistírna odpadních vod Dub u Ratibořských Hor 

VT.Ee44-2 přestavba vedení na 400 kV Ratibořice u Tábora 

 Kapitola h) se včetně nadpisu zrušuje. 
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 Dosavadní kapitola j) se označuje jako kapitola H) a její nadpis nově zní: 

„KOMPENZAČNÍ OPATŘENÍ PODLE ZÁKONA O OCHRANĚ PŘÍRODY A KRAJINY“. 

 Obsah kapitoly H) zní: „nejsou stanovena“. 

 Kapitola j) se včetně nadpisu zrušuje. 

 Kapitola k) se včetně nadpisu zrušuje. 

 Dosavadní kapitola l) se označuje jako kapitola I) a z jejího nadpisu se vypouští text: „ , 

STANOVENÍ PODMÍNEK PRO JEJÍ POŘÍZENÍ A PŘIMĚŘENÉ LHŮTY PRO VLOŽENÍ 

DAT O TÉTO STUDII DO EVIDENCE ÚZEMNĚ PLÁNOVACÍ ČINNOSTI ". 

 V kapitole I) se v první větě nahrazují kódy: „SV3, SV13, BV2, BV7, BV8, BV10“ za kódy: 

„SV.3, SV.13, BV.2, BV.7, BV.8, BV.10“, mezi slovy „dle“ a „Stavebního“ se vypouští text: 

„§30“. 

 Kapitola m) se včetně nadpisu zrušuje. 

 Kapitola n) se včetně nadpisu zrušuje. 

 Dosavadní kapitola o) se označuje jako kapitola J). 
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